
 
 
 
“Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en jou 
geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou agterhoede 
wees.” 

 
 
 

28 Junie 2026 

HOE GOED KEN JY JOU HEMELSE VADER? 
Openingsvraag: 

Op watter prestasie in jou lewe is jy trots? 

Mag ons God ken? 

Skriflesing 

Jer 9:23-24 

1953 

23 So sê die HERE: Laat die wyse hom nie beroem op sy wysheid nie, en laat die sterke hom nie 
beroem op sy sterkte nie, laat die ryke hom nie beroem op sy rykdom nie; 

24 maar laat hy wat wil roem, hom hierop beroem dat hy verstaan en My ken, dat Ek die HERE is wat 
goedertierenheid, reg en geregtigheid op die aarde doen; want in dié dinge het Ek 'n behae, spreek 
die HERE. 

AMP 

23 Thus says the LORD, “Let not the one who is wise and skillful boast in his insight; let not the one 
who is mighty and powerful boast in his strength; let not the one who is rich boast in his [temporal 
satisfactions and earthly] abundance; 

24 but let the one who boasts boast in this, that he understands and knows Me [and acknowledges Me 
and honors Me as God and recognizes without any doubt], that I am the LORD who practices 
lovingkindness, justice and righteousness on the earth, for in these things I delight,” says the LORD. 
[1 Cor 1:31; 2 Cor 10:17] 

• Kan ek roem om te sê ek verstaan God en ek ken God? 

• Wat sien ek van God? Ons kan God se hart ken. Ons kan nie God se hand ken nie. 

• Ons moet deel wat ons van God ken. Om om te gee vir mekaar is God se hart. 

• Ken ek God se hart, ken ek Sy hart, ken ek Sy genade? Al wat Hy vir my sê is kyk na my hart. 

1. Die Vader se hart 

Joh 14:8-9 

1953 

8 Filippus sê vir Hom: Here, toon ons die Vader, en dit is vir ons genoeg. 

9 Jesus sê vir hom: Ek is so lankal by julle, en het jy My nie geken nie, Filippus? Hy wat My gesien 
het, het die Vader gesien. En hoe sê jy: Toon ons die Vader? 

AMP 

8 Philip said to Him, “Lord, show us the Father and then we will be satisfied.” 
9 Jesus said to him, “Have I been with you for so long a time, and you do not know Me yet, Philip, 
nor recognize clearly who I am? Anyone who has seen Me has seen the Father. How can you 
say, ‘Show us the Father?’ 

• Hoekom wil die mense so graag vir God sien? Mense wil God sien want sien is glo. Ons 
aanbid ‘n onsienbare God.  
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Ex 33:18-23 

1953 

18 Daarop vra hy: Laat my tog u heerlikheid sien. 

19 Maar Hy antwoord: Ek sal al my majesteit by jou laat verbygaan en voor jou die Naam van die 
HERE uitroep; maar Ek sal genadig wees vir wie Ek genadig wil wees, en My ontferm oor wie Ek 
My wil ontferm. 

20 Verder het Hy gesê: Jy kan my aangesig nie sien nie, want geen mens kan My sien en bly 
lewe nie. 

21 Ook het die HERE gesê: Kyk, hier is 'n plek by My waar jy op die rots kan gaan staan. 

22 En as my heerlikheid verbygaan, sal Ek jou in die skeur van die rots stel en jou met my hand 
oordek totdat Ek verbygegaan het. 

23 En as Ek my hand wegneem, sal jy My van agter sien; maar my aangesig kan nie gesien word 
nie. 

AMP 

18 Then Moses said, “Please, show me Your glory!” 

19 And God said, “I will make all My goodness pass before you, and I will proclaim the Name of 
the LORD before you; for I will be gracious to whom I will be gracious, and will show compassion 
(lovingkindness) on whom I will show compassion.” [Rom 9:15, 16] 

20 But He said, “You cannot see My face, for no man shall see Me and live!” 

21 Then the LORD said, “Behold, there is a place beside Me, and you shall stand there on the 
rock; 22 and while My glory is passing by, I will put you in a cleft of the rock and protectively cover 
you with My hand until I have passed by. 

23 Then I will take away My hand and you shall see My back; but My face shall not be seen.” 

• God wil graag Sy goedheid wys en wil graag hê ons moet Sy goedheid wys. 

• God bestaan uit heiligheid en goedheid. Hy is genadige God. Geen mense kan die grootheid 
van God sien en lewe nie, maar God wil Sy goedheid laat sien. 

1 Kon 19:1-14 

1953 

Elía vlug vir Isébel en kom by die berg Horeb. 

1 EN Agab het aan Isébel meegedeel alles wat Elía gedoen het, ja, alles — hoe hy al die profete 
met die swaard gedood het. 

2 Daarop stuur Isébel 'n boodskapper na Elía om te sê: Mag die gode so doen en so daaraan 
toedoen — sekerlik sal ek môre sulke tyd jou siel maak soos die siel van een van hulle. 

3 Toe hy dit sien, het hy hom klaargemaak en ter wille van sy lewe weggegaan. En toe hy in 
Berséba in Juda aangekom het, het hy sy dienaar daar laat agterbly; 

4 maar self het hy 'n dagreis ver die woestyn ingegaan en daar onder 'n besembos gaan sit en 
gewens dat hy mag sterwe. En hy sê: Dit is genoeg, neem nou my siel weg, HERE, want ek is 
nie beter as my vaders nie. 

5 Daarop gaan hy lê en raak onder 'n besembos aan die slaap; en kyk, daar raak 'n engel hom 
aan en sê vir hom: Staan op, eet! 

6 Toe hy opkyk, was daar aan sy koppenent 'n broodkoek, op warm klippe gebak, en 'n kruik 
water. En hy het geëet en gedrink en weer gaan lê. 

7 En die engel van die HERE het weer vir die tweede maal gekom en hom aangeraak en gesê: 
Staan op, eet; anders is die pad vir jou te veel. 
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8 Hy het toe opgestaan en geëet en gedrink en deur die krag van die voedsel veertig dae en 
veertig nagte lank geloop tot by die berg van God, Horeb. 

9 En hy het daar in 'n spelonk gegaan en die nag daar oorgebly. En kyk, die woord van die Here 
het tot hom gekom en vir hom gesê: Wat maak jy hier, Elía? 

10 En hy antwoord: Ek het baie geywer vir die HERE, die God van die leërskare; want die kinders 
van Israel het u verbond verlaat, u altare afgebreek en u profete met die swaard gedood, sodat 
ek alleen oorgebly het, en hulle soek my lewe om dit weg te neem. 

11 En Hy sê: Gaan uit en staan op die berg voor die aangesig van die HERE. En kyk, die HERE 
het verbygegaan, terwyl 'n groot en sterk wind die berge skeur en die rotse verbreek voor die 
HERE uit; in die wind was die HERE nie. En ná die wind 'n aardbewing; in die aardbewing was 
die HERE nie. 

12 En ná die aardbewing 'n vuur; in die vuur was die HERE nie. En ná die vuur die gesuis van 'n 
sagte koelte. 

13 En toe Elía dit hoor, het hy sy gelaat met sy mantel toegedraai en uitgegaan en by die ingang 
van die spelonk gaan staan. En daar kom 'n stem na hom wat sê: Wat maak jy hier, Elía? 

14 En hy antwoord: Ek het baie geywer vir die HERE, die God van die leërskare; want die kinders 
van Israel het u verbond verlaat, u altare afgebreek en u profete met die swaard gedood, sodat 
ek alleen oorgebly het; en hulle soek my lewe om dit weg te neem. 

AMP 

Elijah Flees from Jezebel 

1 Now Ahab told Jezebel all that Elijah had done, and how he had killed all the prophets [of Baal] 
with the sword. 

2 Then Jezebel sent a messenger to Elijah, saying, “So may the gods do to me, and even more, 
if by this time tomorrow I do not make your life like the life of one of them.” 

3 And Elijah was afraid and arose and ran for his life, and he came to Beersheba which belongs 
to Judah, and he left his servant there. 

4 But he himself traveled a day’s journey into the wilderness, and he came and sat down under a 
juniper tree and asked [God] that he might die. He said, “It is enough; now, O Lord, take my life, 
for I am no better than my fathers.” 

5 He lay down and slept under the juniper tree, and behold, an angel touched him and said to 
him, “Get up and eat.” 

6 He looked, and by his head there was a bread cake baked on hot coal, and a pitcher of water. 
So he ate and drank and lay down again. 

7 Then the angel of the Lord came again a second time and touched him and said, “Get up, and 
eat, for the journey is too long for you [without adequate sustenance].” 

8 So he got up and ate and drank, and with the strength of that food he traveled forty days and 
nights to Horeb (Sinai), the mountain of God. 

Elijah at Horeb 

9 There he came to a cave and spent the night in it; and behold, the word of the Lord came to 
him, and He said to him, “What are you doing here, Elijah?” 

10 He said, “I have been very zealous (impassioned) for the Lord God of hosts (armies) 
[proclaiming what is rightfully and uniquely His]; for the sons of Israel have abandoned (broken) 
Your covenant, torn down Your altars, and killed Your prophets with the sword. And I, only I, am 
left; and they seek to take away my life.” 

11 So He said, “Go out and stand on the mountain before the Lord.” And behold, the Lord was 
passing by, and a great and powerful wind was tearing out the mountains and breaking the rocks 
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in pieces before the Lord; but the Lord was not in the wind. And after the wind, [there was] an 
earthquake, but the Lord was not in the earthquake. 

12 After the earthquake, [there was] a fire, but the Lord was not in the fire; and after the fire, [there 
was] the sound of a gentle blowing. 

13 When Elijah heard the sound, he wrapped his face in his mantle (cloak) and went out and 
stood in the entrance of the cave. And behold, a voice came to him and said, “What are you doing 
here, Elijah?” 

He said, “I have been very zealous for the Lord God of hosts (armies), because the sons of Israel 
have abandoned (broken) Your covenant, torn down Your altars and killed Your prophets with the 
sword. And I, only I, am left; and they seek to take away my life.” 

• Drie goed wat Elia geleer het: 1 - God luister na my, 2 – as ons God soek, sal ons Hom vind. 
Hy sal Hom openbaar aan ons. Jer 29:30 – “Toe het die woord van die Here tot Jeremia 
gekom en gesê:“ 3  – God praat met my. 

Luk 15:20 

1953 

En hy het opgestaan en na sy vader gegaan. En toe hy nog ver was, het sy vader hom gesien en 
innig jammer vir hom gevoel en gehardloop en hom omhels en hartlik gesoen. 

AMP 

So he got up and came to his father. But while he was still a long way off, his father saw him and 
was moved with compassion for him, and ran and embraced him and kissed him. 

• Die verlore seun. Hoe het hy gedink sy pa gaan optree wanneer hy hom sien? Maar sy 
vader se hart was opgewonde toe hy hom sien. 

Belofte 

Efe 2:13 

1953 

Maar nou in Christus Jesus het julle wat vroeër ver was, naby gekom deur die bloed van Christus. 

AMP 

But now [at this very moment] in Christ Jesus you who once were [so very] far away [from God] have 
been brought near by the blood of Christ. 

• Alle hindernisse wat ooit tussen my en God is, is weggevat. 

• God gaan my nie weggooi nie, kom staan in die skeur en sien my hart. 

God is goed! 


